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Abstract
Based on Conceptual Transfer Framework in English Learning, this study investigates the negative
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influence of conceptual differences between Chinese and English on “at”, “on” and “in” produced by
Chinese EFL learners with the help of the data in the Chinese Corpus of English Learners. With the
discussion in terms of lexical transfer, it's found that the negative conceptual transfer made by

=«

Chinese college students was mainly influenced by the conceptual transfer of “Zai”, “Shang” and
“Li” in Chinese, which has certain regularity and uniqueness. Besides, the finding supports the de-
velopment of the conceptual transfer hypothesis and the conceptual transfer framework. Finally,
from the conceptual transfer perspective, two suggestions on Chinese English learners’ preposi-
tion acquisition are presented, including: 1) increasing the frequency of language input and 2) in-
troducing concept-based teaching, with a view to promoting the application of conceptual transfer
theory in the teaching of prepositions.
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1. 518

iR R R, RARECEAA IR, (AR ST 440 BRI SRS S EEE, fE
JARIAC R G A EEMAL . S iEE LA, AERAL T A (W4 EASH I R R, M AR R IR AN
G, TIRRICIIEME N EREEEE 5 5 5 21, BRI INEEEE IR S 23, Xt
Sria) s S ARAT SE SRR ILAY o BRLUE, AT o S B AT RS AR I 2O i SR AU A EAR R
VIR PR S SR A 1A SIS RO T CAT A B A P S, i R B BRE SO RS 2 I i [ 5
WA I E A SIS R 22— EBVE IR SRR T8 S TR E XAE R M, MIAFIRRIE -
XERE iR IR RE AT R BB A . A TERE THE A2 B8, DLOETEAIA) aty on. in AWFFIN RAIRR N
SN ZE T A A P e, DA S B A W A BT IR K

2. IR RRSPEEIFEFIFZIBER

BRI 2 B HTIR IR R TS F AR IR ISR o 7E TR /K K (Benjamin Whorf) &R, i & 5% 51 /&5 )
BATHRA AL RS, MM S MFEE R . I, — 223 I R RN 2 R TG 5 1A%
MIABT I, BB T B R, AR iR B NAE R IE AR LA T 5 B S SO 32 Bl B
AFE S PSRRI [L]. AT LAY, SESIEAE IS RRE N AR P RN SRS T R B S
H RS, XA R I SR 2 i HARE S A . X BERT LRI BHERL S o i, R
MBS LTS WAl LRIOA "B BRE M ], BUES  mITR[2]. Mo, B IERT ] —
AR NIEER S 0OER,  “OUR ARSI FH M AE SRS B AR RE— 2, BHEM ST OV IET
i Iz, WONTGER” [3]. BESIEM KON GOy AR SR AARIM S, AAREE=5: 1) #ICHM
o W CORT L MY SESTENCHRERRIRE S 2) iEAMEE, . B, B AR S TR A DO SR B
M 3) IRRMES, I “iRie” . “ELM” 55 R ARG S RER RS [4]

NERHTDUE & BB BE S @ 7 2O SEE /7 SRR, sk TR 1 P 22 2] B Seif 22 S it
MHER, sl 7 E A B SR BRI TR R . RS AT IR =N EE . BF—YE MR 5 3
WSS, RBL T B S 5O IR s s s 55 “4EREONIE 5 2 IR, Rl T 98l S iR haE
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MRAEF R K =R, BESHEA. B XSS . B =N =1 TR R RIGEE . K,
RBEEE R R AR NS )R, RIE G H P e, iEEANER (5]

HESLEIARE SOD R FiG, BEHG VB F TR AER . ¥R S RINMENE, BOy 445 1 98
MEIERRIEN B, AFFCRAR ML, MRS R I F AT AR 4, RS
TEME S TR E15 /1] aty on. in ARG AR .

3. ARt
3.1 #xBn

AW FLIE I EL BT CLEC HlGR 1A aty on. in i A SE] S5 AR RODUERNC I BE S Rl g, B
FEM TR &A% A PE RN SETE A A R I BR IA D93 A 1] B0ty SRS VE 5 B o

32. fiRIE

AT TR A ] 5 5] 3 BB R (CLEC) R NI FEE R o 2B R ICR A BG4 . KE¥E00E
RSB TR R S AERAE N I 5 P )ik, —E 2 0w, X FIERREAT ThRE6], &
TR TR E S A o) 3 SR R RO E G SUE R E 2 — . o, St3 (REEHEIE NI 22A). Std (K
SEFHENGEFE). S5 (FUE LU L) St6 (FEE L\ E) AT FE R R R K2 A s i
SYEA, (EFHERREAM TN R, ESLRNEEEF /. ATFFOEIOX PYASF 18R AR T 5T
BRIE, BRGS0

AWEFUfE FH AntConc3.2.8 1F iRt T B . AntConc3.2.8 21 H A< F.F% H k2% Laurence Anthony
AT R — BB ER R, BARL BRI, B R. RIEMEL2MmIEe, S2iig
Hh R R AL T R
33. ARA&E

AR TERTE R E 5 e PEA S S IR S0 )55 KFE CLEC iERHE T M A R I R
XA aty on. in RAIIRBEAT ST, JE TR BT IUERS, TR RS R, MRS IR A
A 5RO R, & T PR TV .

34. HRBE

CLEC ERHEMH “pp” FRiEMialE A, ¥ mE R “ppl” « /rid LM (ie. un-
acceptable combination with other words/ungrammatical)f1 “pp2” . [& 2 &/ F -1 %= (i.e. error in the
formation or use of an idiomatic prepositional phrase). AT 73 ft Bl AntConc3.2.8 #ift:, 1 SeHIH J iR briE

“ppl” FH “pp2” KR IERIEH A1 ate on. in A ISR A) T ARG ILEEX = A1 (1 5% S
i, [E 5 A S T NS B AT X B, AT ATl R AR & T8 A 23 7 o

4. MRERS D
4.1. MR RER

A 95 B B OB EHE (BNC)X G /i Tl R 4eih, 193] 8 AN . of. to. in. for,
on. with, as. at [7]. 1847 Ant Conc 3.2.8 413X 8 AN FHJEiE Al 78 TR ZE Hh A ATV R A= AT,
TR, SitgRILE 1o Bk L af%kl, M at. on. in FRAE 5518 4.61%. 3.20. 1.93%,
e E e 1 =N, BRI I E A i R B — 2 S EME.
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Table 1. Statistics of error rate of 8 common prepositions in four sub corpora
# L8 MEAMAENENFERESIRARGT

i R FHARIX ALK ZIIES
of 44 18005 0.24%
to 78 23277 0.34%
in 245 12720 1.93%
for 51 5410 0.94%
on 115 3599 3.20%
with 25 3277 0.76%
as 14 3202 0.44%
at 85 1845 4.61%

ARBTG5 RBAT BE— P i, TR E R DOEE /A B SOER I e . RS R K fh
RAE LA 5 A BB R A YRR AEAR KRR B A U, AR RAE L W] Bt A DUK R
MR IER (IR, AT DLW Z S R U8 T BHEBES 1UERE[5]. AKX —AriE, ABTFX A aty on. in
MR S5 R 2B EAT N TfE, HFRER S AT &M IER, RAKIUMS IR AN at. on, in
A HIIMEL T 57, 78, 117 K, SR ARBLAE A LS I R ORISR AR B, WK 2.

Table 2. Statistics of conceptual transfer of “at”, “on” and “in”

F 2. MriFaty on. in RS SUEBIER G

‘ - i GRS ‘
S HERBIK \ \ i Gt it
e WS SEK
at 85 35 22 57 67.1%
on 115 78 0 78 62.6%
in 245 74 43 117 47.6%

4.2, BFHSEBERNMARARE S

AT O RAR, S5 A LB ARTERES 2 I AT DO RS JE PR 0 v R4 5115 4R at.
on. in {7 AR S AT [A) A 23 R FR 20 o

4.2.1. fvid) at FRHB 5T

L2 MR RN, W SOTREAE ] at BODR IR T & LA 67.1%, 1] BREAE S TR N
I 23 /1] at IR EZE KR . DUR IR CLEC B RHE sl B ) 56T at B 5L #% (1 549 -

(1) That day, at [pp1,-] the train, I held back the strong emotion of crying, though | felt...

(2) At [pp2,-2] the street, Tom saw John and her [prl,-] father standing at the end of the street.

(3) I think we [pr3,s-] should not be contend [fm1,-] with staying at [pp2,-2] our campus. (on)

(4) For example, at [pp2,-] classes, after a student stand [vp3,-] up and answer [vp3,-] a question...

(5) But I don't tell you not to chang [fm1,-] you [wd3,-1] job at [pp2,-2] any occasion [fm1,-].

7451 (1)~(5) 9 at A3 A = [ A 2 A A% S48

(6) I use a half [wd1,1-1] day to read newspaper at [pp2,-1] Sunday, another half [wd4,-1] day to watch TV or...

=
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(7) At [pp2,-2] the meantime, fresh water is polluted.

(8) At [pp2,-1] past, people always consider [vp6,s-] that the fresh water is so much that we can use it...

(9) At [ppl,-] the golden days. [sn9,-] we should catch up [vp2,-] the steps [cc3,-] of the old man time...

(10) But at [pp2,-1] 1990 the life expectancy was over 60 years old.

[ 1(6)~(10) Ay at A3 RIS TA) R 2 H7 G 7% 552451

FELA LG E)dr, at KASAT AERRIGE “/E7 , R HLEMA at i 532 3] “787 BT,
at YENE ], RS RO “ 7 R EMS, 1B DGR ME SRR “ R RS,
filln: at the corner/ZEHT /. —HAAEMS FEAIES, (HIFERANE. 7 M-SR EmEo
B RALMET™, AMUBEARIR “(FE)e---- 7, EATLMEAR “(fE) - by (FE)----Hl. (fE)h” &,
WE 2, “1E7 KIMARIEIELL at FIMSVEREEINTEZ . HE Y HZP0E Y “fE” A%z s,
I 2 N R AR IR (R ST IE A B at HFRIE . JR A (1)~(5) T at 5 ARG 44 1 AT BN “ £
KELE” O C“fEHEE” O CEREERY VO CERAT . LEEMER T, ENXGEANMTRET “E”
(7 (A R, (HEATIER SEE A R 2. fEK%E Efin the train, 7E4 E/in the street, 7E¥R% E/in
classes, 7£1:A/on campus, 7EAFA{% % F/on any occasion. HIHTATER, HiFEdf) at B EMBIE “ A7 5
[ERFE, TPOEH “FE” A SVEERIE MGz, W LAHENT, o E 2 ) FIRE | EE A IR LT
at M “fE” WML ZER, 1 727 IMESHIGOER S 1 at KA F, SBCT R

S at BIRIa6 R SORAS A A s, A B () 0, 38 R ORFOR — M) OIS TA) s, B — e
PRI R) Bl — AR 4 o INFIRIA 3] “AE” VENZE ] “AE” BOIEM, EMES BOREE 1 5812 TEAIBORI LY
FRE. Bk, 7ERAERS ARG, —F AR M . MEORHI(6)~(10), AILAFE 2 I3 R ig R 47
H RN at PrRAE AN RIS, adk OB BB B, & B (Rl s FVREL . “FER 7 L “AERBIIE]”
“PEREET . CHETTRNT M CLEEE T B CEY BRI, ERER RIS AR ) A R T
BONIEG R I ES,  ASRE A /1A ate

4.2.2. fvid on MMM T

B 2 AIAN, MRS FULREAE on 1] 3 iR &7 62.6%, UL RREMES TR M A on SJ151
HEK K. LU0 CLEC HRHE bt 55T on MR ST #% (1 S

(11) One day, I went to Jinlilai for shopping, [sn9,-] when | walked on [ppl,-] the street, |1 saw a man
arouned [fm1,-] by many people.

(12) ...should read newspaper or watch TV to get to know what happen [vp3,1-] on [pp2,-2] the world.

(13) ...she would come out and people could see her strolling on [pp1, 1-] the sky gracefully.

(14) Sitting on [pp2,-2] the armchair he looked upset and depressed.

(15) ...some strong young men and divide them into 4 to 5 group, and then have a dragon [wd4, 1-1] race
on [ppl, 1-1] the river.

[ 11(11)~(15) 9 on A 2 )R SO 2 S 1]

(16) I arrived there on [ppl,-] 7:00 Am.

(17) and you are diligent, aspiring, optimistic, [wd4,-] honest on [pp1,-] the same time, these will bring you
treasures you want.

(18) ...so the infant mortality on [pp2,-2] the 1990's is half of it [pr2,s-]...

(19) You can read newspaper, you can join [cc3,-2] the job on [pp2,-2] free time...

(20) Everyone should save it on [pp2,-2] daily life.

e
Il
Ik

EINENY
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[ 1511(16)~(20) A on A< E i Bsf [ K 25 FrE A S 1]

7ELL A A) R, on (1) f e A FH BE S A DORMES: « 7 IR, R3S S EAEAEH on I 5 %23« 17
MES BT R0 . 1A on PSR B pd 807 A ie] — b T — 481, BT A TR L, IFS
AR AL POET BT A« B SRFIR LIPS S, #ill, on the floor /(FE)HbtR £ H
“b7 5 on fEMES LIRS AN R 7E on RAEIMES ARG, PRSI, R4 2 fE A0 T i A,
HALT—ME RS WiE “ b7 MNESTams R, Piknr DL P indfl, o] AR S BT DL &
BRR, WATLURIBKZR; WA RELS, Wk T EaErRER.]. Mg, 3 BRRE—
EFEE FAFEMESXTEE, H “ 17 MAESTERELL on MMESVEREE NS . 7EBI(11)~(15)+, on H5H A
B id A e “fEfr L o “fEtt R L o “fEREL” . “PERFL” . “PEKLE” . B,
HE RSB AERIL e B X RS, MUOESE TS “ B R on, BRT “ B 5 on #EA(E]
IAXT S fERBIADAIAS)F, “GEfEf L7 o “AEKEIFERS” SRE T IEME, M on URRE
BMEE; BIF)L2)F g “HE T R — A =gEin], NRFEIXA =4Et F 2 P, T on AR IR 457 A i,
#14)(14) 5F11)(12) ALk, AEEGR . HH)(A3)H AAFT e S R, BFIEMRRTES . X8R
B RS C A T on FIME&TERE, DRILASEAEH /38 on.

J1-1] on ZEAH B i [A) S FH SRR R B — e I H 1, W CAERR Y BRI S, i1, He was born
on April 1%, B [a] /M on & TT AR — R LA “FERTEL” , B, on Friday morning. #H L3215 Fr 405
PRI TR R T & DOBAER R B R EAVR R IX 4, Sh= 5 on ULECH IS TAIRES S . 2 2] &4 2]
on A AL RS 243 — AN I RIRE &, IXAE — @B FONS I it il 1 213 N . 5l dn, 7191 (16)
HOCAE BT R FURBIAT) R R R AR R S — L WET SR, SRR R I Al 1]
HEeZH at; ~11(18). (19). (20)H) “#F 1990 FAR” , “FEZSNIA” , “FEHWEFET” , #EA
RN — R, Ron 7 —MoEiz e RINES, A GRS 7] on.

4.2.3. TR in ARSI H

2 2 ATAL, M FOTRAE in (1 243 BT 5 ELI O 47.6%, Ul W RREME S U AL 2 v [ 9L 2
SIFAE 23] in KR iR 6 B R 3K 2 — o BAN I R) 0y CLEC 1ERLEE sl OC T in MR 5T 2
S«

(21) On that night, we sat by the west Lake in [pp1,-2] the campus, looking at the bright full moon [sn9,s-]
talking.

(22) In fact, there is serious shortage of fresh water in [pp2,-1] farm.

Rl (21) 5 (22) Jv in ARILA 7 RIRR & L% 52451

(23) But in [pp1,-] Monday, it means study is begin [vp4,-].

(24) Third, you can travel to other place when you are in [pp2,-1] holiday.

(25) [sn2,s] There are lots of things to eat in [pp1, 1-1] this day, for this day is on the fifteenth of the eighth
month in launah [fm1,-] calendar

(26) Of course, there are other food in [ppl, 1-] that evening, such as peanut [np6, 1-1] , apple [np6, 1-],
orange [np6, 1-], etc.

(27) And people also eat some fruit and other [wd3, 1-]dishes in [ppl, 1-] this festival.

[ 151(23)~(27) /9 in AL I [E] B 2 ST A% 52451

PAEgIa] e, in RH#SAT CARERRILEE “HL” , RSB RIS in I 52 5] “ B BESHIER R, R
RERIH ML A 22 7. B in B R 7 Grimly, SRR TR =4 R M2 N, JFbT
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Pt Aa AR, W B ESGER RSB RBES, B, inthe box/fEAH T H . (HAHER
5, TR P[S] B R ESGERIAE R in (IR OLEEAT TIET, RABL “B7 X in G EME
TR B HTERL ASORIMES SR SEAAE T b EDEE 22 ST B0 in 125wk, X 51k
PRAIO]. 2B [10155 AL R — 8 1R, 1A in M IR 6] 7 I A PIDE:  “FERi
B 5 eI RL, WUREIQ1)RI(22). XA GIFE R S A S A IR AAE T Rk b, H53RMm
S, SR AR BRIy one FTLUEI, HhEY:E R B BN, ST 52
BESAAARI AN in, R in (AR, BAEERN, DRI IR R E 25 W 45 H rl s L
FAEZSE, DOBRHEE RN PR bl A Bl ELdsf AT =2 8], T i BRI 2 A (e el 2 T Rl 4 L
JPRCE) — e m[11], AR SCEE 1A BB Rl — F A AR B A

“H R in fER S B AR RS DOBBUMER] “ B RIAM S, MM e SR
B 443 SEE MU R BAT AR YE, BRI R B RAS, JFH in 51H[12]. thh, in fERIAR H
I BARRAZ Fa e, 5T TR A AR AR R AR FE PR A RS — BURFa) . DR )6 rh I R R A B 38 e
FIEAERE—R, B, RmEI23) “ER—", wEl4) “tEHE” , RBIE5) “1Eix—KRK" Knfl27),
CEERATHR” ; BORIRAAI A KRR EBL GIaRl(26) “fEACREE B o WdTsCOrid, XK
I 18] R IAAE ST & T 1A on AL s, oM Rk m ] T I R 15 B4 on, TITAN R in.

5. ETHARGRIBFERT

IR BLEA T aty on. in HARBIAIAMT, ASHERIL, P E ST FE M A aty on. in FikE
(A LRE &R, AEAERE T RHA B, HURGE bSO R A i, SRR “fE” L < b7 . <R
5 at, on. in FTEAEMES X MIOBAR, BEGEM T A MR RR . XY 30 PE A B R T LU R
BE R

REESEAK: SNBSS E THRASURIER, AR ERIE SHRIES 15
WAAS T/ () R3], T 25 B P 8 AN A et T o ok BV 25 3 i 12, 0 35 5 SRR
ReHR B2 51 % SRR E 3 A0V A IO AHT, IVRIBE S MM, ERE, WERiRR e HBiEs
W E T, BT AR B A H NG S, REYTE IR R IO — Y 3 TAME 2
HE SRR . FOTEE B B S E R, R, 2ARA%TER, EE¥IEES
B, MKESMAR. ERRAZRENESHAT, %IFES M ERNIES AR, W
FOIRE SN RSB MES FUT R, AR R SIS0 MR SI48 il b A i

BINMESRIS S, 2 EHE K RN, BV Bk T2 3 3 T MNE Rk R e 58 4 o i 1
YeIRIE[14], BHE L7 I EE R A ME RS MR R M Ve R 25 MR B HOAVE IS B T <48
BEREE AR T3E, M@ MEFR A B X—E M, SRIEAMES AR TE S RASH, FEENR
2 31V TR MR &k R [15]. 0 TAMAT S, ARG S B A A e 2 5 R T AR FE S A
AR 2 AR IR 2 5o AR R, HUMRIMN MRS 25" BN, N BT B” W
B DUE TS IR FIXT A ST B . B o, BT R XL R “HERANT” PRI i,
P e U 2 AN ZE 5, T I AT HE IR R i x5 3T 5 T RS BT . A OB &5 2 S A
U T WL & 7 RIS S 3 ST A (L, 7 ol T R 25 IV 5 2 T 2 M A R 2
1R, HETIRE BHENLS GO, 5 i SRR S A0E
6. &g

ARSCAS BB G 2 B Antconc3.2.8, o [ 27 3] 3 Sl e e v A B 0 FH R R 1 DU EAT T 48
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i,

FFRAGE R PR A 1A at. ony in BRI BT 7 BHE RS SO REAE A 17 21150 12 335

fite SIS S AR EYERE EAFERIZE S, R E DL A 5] R U S — KBk A
F N RORENE F RIRE DR ERIRTEAEE S, EEENRE TSN IE . WIAFIREEE o
bE o HTiE A A 22 5, T AR B2 D) F TR A B AR, A R0 S AE S 5 S AL P AR
i 22 110 BRI 7R

&5k
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